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S A Y N E T E.

ESCARMIENTO DE ESTAFADORAS.
PERSONAS:

Candí ¿ó, Vicente*
Anastasia* Botera*

k Juana. ; Peluquero*
, Un Indiano* Criada*
' Repostero* Doria Paula.

Don Fermín*

Sala con sillas : saleí Candido;, chusco , tocando unce guitarra*

,, ÜSTo hay en el mundo vida, M nos suelen i  muchos
$egun discurro, > „  bien acomodar:

n „  como la que se pasa , r „  nos dan caramelos ;
„  qua Iquiera Tuno. „ y otras cosas mar,

„  fío  tenemos penas, t¡ ,, baylamos, paseamos,
5> poco trabajar, ; ; , . . „  y todo es triunfar.
„  nada nos asusta, „  ¡O qué vida tan bella
„  mucho galantear: „  la de un aragan!
v  í  ninguna damos, „  perp en habiendo quiebras,
,, y todas nos dan, ,7 todo, es suspirar*
„  vestimos, comemos* . ■  ̂■, :
„  y andamos tal qual. Salen Anastasia , y Juana , chuscas*

5, ¡O qué vida tan bella
„  la de un aragan! Anast* ¡Que no dexes la guitarra, >; ■;
„  si no quiebra y jubila sino es el rato que duermas! : ;
,, el pobre en Oran. C and.y  enrónces también la tocoj v

„ Ello es estrella, si Jas pulgas me molestan* (casa
,, que de balde las chuscas jfuana* Ello, porque haya hombreen
„  tanto nos quieran* es el tolerarle fuerza.

„  Nos mantienen muchas, Anast* Pues es buen trozo de mozo*
„  nos dan que jugar, Caad* Q jc importa que n q lo s^ a^ ;;

a z  ' 1 - i?  ski
-g V



Saynete,
si soy chusco, bien plantado* de pelo,
vivo como una pimienta*- Cand, Y con sutileza,
y no tengo desperdicio 
como fos granos de fresa* , ,

Anast* Dexándonos" de las burlas* 
y hablando de todas veras* 
j qué vida tan peregrina, : 
y admirable que es la nuestra! 

CáncL Eiía es de pocos milagros, 
y menos indulgencias; 
pero de grandes provechos, 
y poquísima vergüenza.

Juana, £-1 origen ;que~ las dos 
tuvimos fue Bcsugueras.

Cand* Fue en el comercio tal qual, 
y ascendisteis, a Limeras.

Anast. Que viéndole empleo baxo::: 
C/md* Te hicistes Aguardentera^ 

pues con las casas de trato 
muchísimo segrangea.

Juana* Que vendíamos de todo* 
Gand* Y por evitar sospechas, 

se puso de letras gordas 
la tablilla;:; con licencia*

Anast* Que me puso un Bienhechor 
este quarto cen decencia.

Cánd* ¡ Los caritativos qué hay ■ 
de esa clase en esta tierra!

Juana, Que vestimos como Ducas. 
Cdnd* Gracias a las faltriqueras 

que reparten con vosotras 
Jo que no hacen con sus deudas. 

Anast* Que tú pasas por mi prima, 
y tú por mi hermano.

Cand* Tecla
que suelen usar bastantes 
para lo que no debieran*

Juana, Que tienes muchos Cortejos -

que á poquísimas visitas 
' muy bien pelados ios dexa$. (fes 

Anast* Se ha hecho oficio en las touge*^ 
esto de pelar.

CÁnd. Y cuenta,
que es imposible que haya 
gremio que mas gente tenga,

Juana. Que de los tres que concurren 
á casa con mas freqüéncia:;;

Anast\ Uno es un Indiano rico*
Cand* Y tú Indiana nada lega; 

y así, irá muy breve el pobre 
á la sopa con la hortera.

Jitana, Otro un grande Repostero::: 
Cdnd* Que nos surte con freqüencia 
. de bebidás y de dulces, -  

de lo que á su amo cercena; -■»
Anast. Que el: ultimó es Carnicero:*.; 
Cdnd, Que contra instituto y, regla 

de su ocupación , nos: da -  
cabal la carne , qué séa ’ ; > 
gorda, sin hueso , y de bálde; 
milagro de-tal rareza, 
que aunque yo mas lo pondera, 
habrá pocos qué lo crean. -  

Anast, Todo eso sabéis,
Lvs 2* Cierto. - “ ^
Anast. Pues vaya lo que ahora os resta 

de saber. He'discurrido -  
que á menudo á casa Vengan 
unas personas fingida^y - ^
supongo , la Lscofietérá,- ; 
el Casero , y el Platero*-:-P ->* 
Zapatero, la Batera, : ;
Maestro Sastre, el Peluquero* 
el Mercader* y etcetera* c -



todos pedir dinífoí 
Jas tantos que me cortejan, 
estafan aquí, y mirando 
como eí Acreedor aprieta* 
pagarán * y así * chupamos 1 
de quatro ó /cinco maneras* : 
pues los que ya tengo hablados E 
para emprender esta gerga¿; 
lo que í  los Conejos saquen 
í  roí ha devolver porfuerza.

' Cínd* \ Lo que adelantáis en quanto v 
: í chuparle! Jas monedas: 

á dos;hombres! y así; algunas : -
á algunos en vida heredan,

Juma* Y esas personas fingidas i 
¿ quién son? / > ; o . ; : ¡. -. - „

Mast. gente^uelas*
, que^Baranímuyibieñsu pápe!,, „l 

y  esperol que luego1 vengan* y'- d d ■, 
Qvid. En andando Juan Dinero, i 

hay para ^■ v¿< :d;/dddú.

h a n ; r . ■;! d  
Qmi* '

y  ^n-uhf;uh^mb áhque sea;
¡ y le diré á Ja muchacha, . 1

que fe larguerta .$1erra. JZase.
. AnasiúíiS ĵfá-algroi Cdí^ejg/, Juanaí^^; f 

ciddmtí) con np ^ser:áerda Y ^did.3

Escarmiento de Estafadora*

| cii-pekjirb . ■írc- ■ ■
\ Juan. Entre nosotras ,
í hay, pocas para esodefdas»^ *;i:,/ . d:.
¡ - ■ ■- ;;j áif-.v-
i Salen iCándidb ¡ v

F- - 7  * /  • l¡ '7 i "r 1 '
' .'I &  f  ' • .1 : :Z l l  t  ‘ ‘ t - 'd ; ' • t  ■ i *

; Ind, Senor-a'̂  ̂ '■ - - '
1 Anast* Sénor; Indianci^
I foma^z :

Ind* Poco»
Anast* : Tiene usted salud* .
Ind* Compkta*

Jtiam* ¡ Qué bien peynado ! ¡ que asea! 
Aliad* ¡ Buen vestido! - ■.. .., ,y 
Juana* ¡ Ricas vuelcas! - .. v .
Las 2. Qric viva* , y„
CánA* Estas alabanzas ^ •  r '.

todas van á sus pesetas. t : 
Ind, Yo na.gasto .pataratas»

soy hijo de la l l a n e z a , ;sNí̂  
y h^mejar expresión, | r  y u 
que uso con Jas \ Petimetres, d •
es,un toma* d  <•-,* r : ' : , ) ■

Anast*, Es Ja expresión , ; ;,
que í  nosotras mas. nos llqna.  ̂ ¿ .: 

Cmd, Y la que mas al qupdaE yy 
le vacia 1& faltriquera* y 

Juana* Siéntele aistedy . ;
Anast, Entre laidos?, - h
Gand* ¿pe,pólyotfa ■ :
‘ y jca^^eíup.á:̂ cl>|^^c^í̂  ; : 

así como una Ieqteja.<:.: .¡d
Anast. El; de diatnAP^ V

que me. dio Usté , y Jas púberas, 
nie he puesto hoy. ; f ;;í x ^uS  
L Está bonjfekbv :d 

Ya Í^dA rá'ííyp.' fe n a . &^t4,;:;;T/r í j^ * :-yVr.
q U ^ ¿ .^ p /V ^  f-t
la sierpe "^¿^mt.p^rienta^..... y ^
¿ Cómo va , Cándiáoi u : :

C -Í .vN-jd̂ 'k í.% -f'f'Wjd

' es|a]fa:]tri4üW¿; ̂ ' V 
com<- lo

Ind. T onu esta medal la , homljrt
.- M |f V ; f • ̂  J ■ ' f ■ “ 4  - V \ • - |b 1 • ,] : ,J I íjt . I •* . h I.

. Si era esto

' i- ' 'fs

>dvfUd;f:

. i - i ' . a j?  ¡-vj\ v ,  j '1.
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ícSiiiaía*
Ap*Cáid, Mejor sera,

no sea que se arrepienta,
¡Las que habrá de estas en Indias! 

Ind* Rodando#
Cdnd. A cí también ruedan, 

mas suele ser un de prisa, 
v que no podemos cogerlas,
Anast, ¿Qué hora tenemos?

- Saca el relox.
Ind, Las quatroYr
Juana.; A v e r e s  de Inglaterra.

• Le toma,
CAnd, ¡ Pobre relox! ya tu dueño 

te puede hacer Jas exequias.
Juana] Parece seguro,.
Cdnd. Mas :í •'
, que no la que le pulsea,

'Ind, ¿ Le agrada á usted?
Juana, Por ser de oro,
Cdhd:. :iTú; padeces de tristezas? 

y dicen-qué ese metal 
los corazones alegra,

Ind, :Qusdaos con é l , Señora,
Juana,2 Os le volveré,
Cdnd, S í , espera, 

que ya te Je volverá 
fl''qUando de el almendro peras.
]Jnd, ¡ Ira de Dios! ¡ las Madamas 

qué terriblemente afeytan! 1
■v

Canta Cándido Á la guitarra siempre,

„ ¡ Con qué destreza 
„  que pela qualquier pollo :"
„  la1 que es Pollera,

*J ,, y después de pelado,
,, se le merienda! .

Ind. Cándido , ¿ y eso es verdad? :-

Saywtu,
Cdid, Señor Indiano , certeza^ 1 

y no muy largo de aquí, 
puede que haya alguna de elks* 

Sale el Repostero.
Repost* Muchachas, ¿ qué tal se pasa?

¿ estáis con salud perfecta?
Anast. Para serviros; usted 

tan bizarro::; ¡ qué presencia!
¡ qué galones I ¡ qué sortijas! 
es mucha vuestra decencia*

Cdnd. A los* dulces, y doblones .* 
son todas estas grandezas* Apt 

Juana. Don Jorge, en este ladito
sentaos conmigo,

Repost. Es prueba ■
de tu cariño ese afecto; 
respondo con Ja obediencia. (do? 

Ind. Quién es éste que ahora Ha entra- 
Anastm Es tio de unas parientas. ' Ap 

Es que yo;:r ' i-
Anast. Ya os entiendo; ; ^

queréis ser solo el íjúe tenga ■■■-L 
el gusto de cortejamos; <
dexad, Señor, las sospechas, ? 
que usté es solo (a!que engañamos, 

-Aparte. ;
como hacen otras diversas*)

Reposté Cándido , dame un abrazo* - 
Cdnd. Uno, tres, y dos docenas, 

que yo no soy corto en 
cosa, que tan poco cuesta,

Repost, { Qué hace aquí aquel Caba- 
Juana .Elega ahora de Cartagena? Ap 

tepémosL allí una hermana? 
y viene dê  parte de ella 
á hacernos una visita. >

Repost* Es A justa correspondencia* 
Cdnd, {Tirae usted dulces, P* Jorge?



Bicamnente de Estsifadoras.
Repast. Garafljetes.-fte'Vfcfet  ̂ Cánd. {Reras araffár¿/,r

que ditldfisn Ja vóZí , ,; t, andan to este sígf6
Cánd. Pues yo canto coa frequenctaj limpiando'cmsO-;,''

cotí que bien puede usted darme „ Días nos líbre de,
asi como arroba y media, 

ptepost, Estos bastan, - — ‘Z*-
Ind• ¿.Se irá presto

ese do? ¡ A
Anast. Con presteza.
Cánd. ¡Quáhto; comemos los tunos, 

que los Señores costean!
Las ¿Quién tiene-tabaco bueno? 
Los 2. Aquí teneis, tal qual sea.

Cada uno a la suya*.

>, de tales garrás*

Sale Vicente , majo , con espadâ  
embozado.

Vicent. Buenas tardes.
Anast. ¿Qué hay, Vicente?
Cánd. El Carnicero i si empieza 

á trenes con estos dos, 
ha de haber fundon completa. ; 

Vicent. Caballero.
Ind♦ Mande usted**

Las 2* ¡ Buena? caxaf- 
Cánd. [ Pobrecitas!

, ya dieron en manos muertas. 
Reposta Si la caxa te.ha; gustado*

;te puedes quedar con ella.
Ind, Si es Ia caxa de tur-gusto, 

nó vuelve, á mi .faltriquera. ;,:; 
jfuana. Por eí tabaco la acepto. 
Anast. Y yo por la: causa mesma*
Ind* «Si esisolo  ̂por el tabaco* ,
. échalo en la tuya. , v ,
Amt* ¡Buena! : ; t ;

£no ve Usted,‘q w  de ese modo 
perderá la .fortaleza? ■

Cánd. Y no logra de esa suerte Ap+ 
que sea suya, siendo agena. .

Ind. Volaron caxa, y Telqx. Ap. 
Lo que aturdida ma dexa, ; 
es ; la cortedad del genio- 
que tienen las dos Doncellas: 
para pedir, .agarrar, 
y echarlo en la faltriquera»

Vicent* Hagamqusted la fineza; f 
de dexar libre. Ja silla >
en que está*

Ind, ¡ Es buena fresca!
¿para qué ha de quedar libre? 

Vicent. Para sentarme yo en ella* 
porque me confiesa á mí : r l̂.vvd! 
esa Señora, y es fuerza 
comunicarla una cosa 
que me agravada conciencia*
Pronto* - ; \  ;■■■■ V.. . ■=.. ' ^

Ind. Ya voy* Estos hombres.

■:S?dffu-anfa:+ y  -siéntase: Vicente* d;;
■ . ,iti . : £tt

de capa v y chupa pequeña* ; . > t 
componen todas sus cosas : 
dando qua tro yóce& ■recias#; , VV 

Anast, ¿No he de tratar con las gentes? 
Vicent* Con los que á mi me convengan. 
Anast. Con un carbon eóla * ;1
* no se ;ia te ^ J a ^ u c ^



$ ‘ Saynctf*
VUtnté Pues st tán íñátíí soy, ya sabe usted que á mi cuenta

armr. QiíUft irse y le detiene* 
Anast* H o m b re ten  prudencia; 

que sok> tá eres el dueño 
de sentidos y potencias,

Vhent* Me aplastaste: toma un duro*
, ■ ■-yj.no se hable enda-matcm.  ̂ - ’•
Repost. ¿ Quien es ese fanfarrón? 
Juana. Es un hombre , que sustenta 

la mayor parte del año 
í  la Plebe , y la'Nobleza; 
es medio párfcnte nuestro; 
y así tiene esa llaneza, (i - 

Imh Cándido , ese hombre mal criado 
¿ quién es?

Cánd. Es un calavera,

esta" ti cobrar esta Casa:
: y diez doblones me resta 1 *

del año caído; he venida 
por dios veces diversas, 
y nunca los he llevado; 
y así, con toda presteza -  .

*j: págueme usted; que.sino, 
echo un candado á la puerta. , 

Cánd* El Zapatero de viejo, ' Ap 
es el Casero* ¡Qué fiesta! , .y > 

Anast. Señor , por ahora mo fengo,; l  
Juana También-es. gran desverg&enzi 

querer echarnos candado 
por diez doblones de:;r - :

Cánd. Enseña
i  qukn damos de Comer 
solo porque nos divierta; 
es medio loco; usted cajlfc, i! ’ 
aunque vea lo que vea; 
porque es capaz de matarnos,1 
cómo se le hinche la ven#. ■ ■

Viccnt. A nastasiav  esosr muebles 
^á que han venido? : íh c - 

Anast. A que sea ' ' ’ ■
' empeño con un s ugeto " 

para alcanzar en Valencia 
un empico. * * \

Vhent. ¡Qué salada
que te has hecho , y  qué'ehibastera! 

Anast* ¡ Dexa que no sea verdad! 
Vhent,'\ Dexa que yole lo crea!

¿ no ves, que ántes que Rector,* 
ha sido un hombre Colega?.V, -í-

SAe el Casero* *'

Caser, Sí ñora Doña, Anastasia,

lo que á nosotros nos deben* vv.A 
y que aguarde, ó-que'sé m ueéa.- 

Reposte^o*.*es deudaí para hacer eso.
lnd¿ Señor Casero,: paciencia*
Vhent. Quería;'tenga , si le agrada; 

y si nbJ:ar rerrga:^
mas <dcbq;yórtí doce mil, j c /:- 
y ninguno':ime'resUei&a,;  ̂ y y  

Cánd, Esto Cs k  carne corrida ' . . Ap» 
que da á tos ;qüe-' ser-la llevan. T -C 

Anast. Vaya usté , y  vuelva* otro, dia* 
Caser. No quiero; el dinero 7 venga, \  

ó voy. 'á sacár irrrA m or< : f q 
para embargar quaruo/rengan, ? •*,
ó poneros en la cárcel. ,A ■ 7

Cánd* Casero fingido, aprieta, : Ap*
■f 7 ■' porque'1 estan los;corazones V‘ & c 

de los tres como una piedra, o  
Anast, j Cárcel á m ílq ay , qud nae da 

una^congoia muy fiera! : p 
Jfuana, ¡A y  mi prima! 77 y .  r y  
índ. No afligirse. ,1 y  ..



EscarmUntü dt Estafadoras*
pór'eso. íf Quinto te detída# ó puede que duerma acá,
Casero: -V si le dá k ventolera,

Casen Son diez doblones. I
Cánd* Ya va pegando te mecha* Ag> 
Itfd* Teme usté , '  y  marche. ?. ? 
Cánd. ¡ Qué. triunfo:; ' -d I 

que ganó Roma á la Persia, r 
quando con mana , é industria,
]a ganó diez fortalezas! . %

Ctiser. Manden-ustedes , Señores, 
que* ya voy pagado* : Va$t*

Cand* Atienda, 
oirá usted, Señor Indiano,

< qué chusca que es esta letra.
„  Tengo una hermana, ;

„  -que í í  unos quita la piunia,
’ ,, y. á Otros la lana, - 
, ,  purga i^múchps lá bolsa,
„ y á otros la sangra, - 

Juana,. Alienta.
Repost. Madama; j  mejoró usted?, " 1 , 
Juana* Ya'parece que está buena* ; 
Anast. La fineza del Señor ■ ^

me mejoró. ,
Ind* De manera,

que_ no enferméis muchas veces; 
que,puede que alguna de ellas 
noíctraiga .medi^amentoO ; -  e l
para aliviar la dolencia. :.:

Vicent. ¿No te di “para la casa?
Anast. $ Yhqué importa que me dieras, 

si en la Pascua lo gasté 
en ftndángosy Comedías? d, t ! 

Repost. ; Quando se va aquel pariente? 
Juanas^o  tardará.-' 1 v '■1'. :d -U'?4,
Ind. Ese postema 1

de loco ; qtiándo se marcha? ' \
Cánd. Quando te  dé: gana,yo lera*

^Salela Botera.

Bater. Señora,, dice mí ama>
- Doña Antonia k  Batera*!.. • 

que me de usted los diez pesos 
que la debéis > porque es fuerza_■ 
el que : salga su merced 
hoy con ellos de una urgencia*;, 

Anast. Que se aguarde*
Bator* Que no quiere;

y si usted no me lo entrega, 
alborotaré Ja casa; 
que es usted muy embustera^ - 
El dinero* ; i

Juma* Menos voces. :
Bator* Déme usté el dinero.
Cánd. Aprieta; y

que no da senas ninguno 
t de andar en la faltriquera* ■ /■■■,.
Esta Batera es Marica* 
una que compone medias* t 

Anast* Vete ;; que yo iré á llevarlos. 
Baten Le excuso i  usté esa molestia,;  ̂

dándomelos á mí. -V- , : : r v̂ ; 
Anast. No quiero. ■ . ¿ ,\^d-Á
Baten Ei dinero. ^ ^
Repost. Toma, y dexa ŷ

de gritar, ya ■ ppedes irte. V; 
Cánd. Victoria por las : B a t e r a ^ v d : : 

que han triunfodo;^c 
á pesar de sus tixeras, 1 vy; ;

Bator* Queden ustede^íCon I^Íĉ í h ; <f 
que ya hité esta ;d¡JJgenciáMY^^ f : 

Casid. Los qiie no fkgfntstfS 
■ por redimir te$ragén^; iy  Jdt-J

*  - ■. \ í r  ' l -  x'i 'Úrri " ,

Sí -r:j -- t -



H Ande la broma,
„  que las cosas del mundo 
„  todo es tramoyas;
„  pero si dan en tierra,
,, allí fue Troya.

Anast. i Qüé'tocas, y cantas, hombre?
CW. Yo me entiendo, y Dios mé entienda. 

Tengo un dolor en ün lado, 
y así va saliendo fuera.

Anast, Aprecio á usted el Favor,
Don Jorge.

Reposta Es vagatek:
mande usted , Doña Anastasia, 
en quanfo yo alcance y pueda.

CÁnd. Poco á poco yo discurro 
que mandará' en quanto tengas; 
pues tu caxa y tu dinero 
lo ha heredado ántes que mueras.

Sale el Peluquero,

I#

Peluq* Servitor, Momiur; Madama, 
¿osté se peyna, ó no peyna? 
que tener poco despacio, 
perque haber mucha faena.

é que te sactido el polvo - 
í  la ley? V»

Peluq* Lo agradechera;
, perque de tamo empolvar, 

tener mucho polvo Acuestas* 
CÁnd* Bste Peluquero es uno 

que vende por Madrid obleas* 
Peluq. ¿Me despacha osté?
CÁnd, One calles,

y tomes breve la puerta.
Peluq* Que me pague la Señora 

chento y quarenca pesetas 
que me debe. ; - , ' ¡

Ind* Que las pague;
y si enfermase, paciencia., 

Anas#. Ahora no tengo dinero. , 
Peluq* Eso es poco' de mi cuenta: ’ 

alón, Señorra, mi archa no, , . 
ó el dimoño se lo lleva 
todo*

Anasfc Indiano, ¿ ve usted V 
como este bruto me aprietaí 

Ind, Por mas que te, apriete 
no he de aflojar yo , culebra* 

Peluq. MÍ archano. ' > - \

Saynete*

Áp>

14f'

Ap.

Anast* No me peyno ; que ha seis dias CÁnd* ; Dale calor;
que no has parecido,

Peluq. Hay prisa;
yo estar solo , y uno solo 
no puede afanar á treinta, 

sAnast\ Pues date por despedido 
desde ahora.

Peluq, Me contenta;
así, así oseé esta mal genio, 
y También mucho perrera* 

‘Juana* A tye v ído.
Vkent, O yes, Gavacho, 

si agarro una Vara, ¿apuestas

que está k  gente muy fresca*:-p 
Peluq. i Ósté paga , ó alborrotoí 

mi archano.  ̂ IT ¡v,
Vkent. Toma postema; /  

y que te lleven los diantrés 
adonde jamas parezcas,

CÁnd. Al fin ya triunfó de Bruto 
el poder de Julio César*.

Peluq. Servitor; y os té perdone*  ̂
Madama , la impertínencha* i . 

Vkent, ¡ Que  ̂no se quemaran todo? 
los pelos, que tanto cuestan!

C aí 1,



M scám m ta i$
Ckí* 5 v  Cuenta, muchachos,

„ que las Caraestek¡ada$
„ es todo chascos;
„ y cerca de aquí alguna 
„ se están pegando.

Sale la Criada,

Criad. Señor Indiano , una Dama, 
y otros hombres , que están fuera, 
le quieren hablar á usted*

Ind* ¡ Á m í! no alcanzo qué sea.
Criad* Le traen í  usté una sortija, 

que al pasar por la otra cera 
dicen que se os cayó.

Cártd. O la, es gente de conciencia; 
que hay pocos que restituyan 
las alhajas que se encuentran*

Ind. D i que entren.
Criad. Así lo haré. Vast.
Todos* i Sabéis de fixo si es vuestra*
Ind. Es verdad que una sortija 

traigo ménos; mas dixera 
que me la he dexado en casa; 
en nada tengo certeza.

Sale Dona Paula, cubierto el rostro 
con la mantilla % Don Fermín* 

y otros.

Ferm. Dios guarde á ustedes, Señores. 
¿Don Ignacio Zavaleta 
quién es aquí?

Ind* Un Criado vuestro.
Paul. Ya verás lo que te espera, 

perverso , y í  las Señoras, Ap» 
que tan freqüente cortejaV

Fermi? ¿ Me conocéis? ■/-—-''-V-'' ^

Estafadoras* n
Ind . No por cierto*
Cánd* Como hay brutos en la tierra, Ap* 

que me ha venido un olor 
de que anda Justicia cerca*

Ferm* Ya que no me conocéis,
¿ conocéis esta Marquesa 

Una Sortija• 
de diamantes?

Ind . Esta es mía*
Ferm, Esa buena muger, esa 

que recatad rostro, ha sido ' 
la que la ha hallado*

Ind, Quisiera
conocerla para darla 
Jas albricias*

Ferm. Conocedla;
que para ser conocida, 
se pone en vuestra presencia: 
descorredla la mantilla.

La descubre el Indiano , y ella se 
agarra d éU

Paul* Picaro, marido vil, 
malgastador de mi hacienda 
en vicios; entre mis uñas 
perecerás.

Ind , Que me pelas.
Cdnd+ Muger , no le peles mas; 

que harto pelado le encuentras.
Todos♦ Basta , Stñora.
Paul. No basta;

ie he de arrancar las orejas.
Anast, ¿ Quién es usted para eso?
Paul* Su muger.
Anast* De esa manera, - 

prosiga usted con suiobrá;:
. que ,callo como una flaueift
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PauL Usted me le estafa*
Anast. ¡ Yo!
Paul* No, no hay que hacerse de nueras; 

que ese aderezo efe diamantes 
es mío* ¡ Ah ! quién díxera 
que se vieran mis alhajas 
en mugieras , que:;;

F$rm* Prudencia,
Señora : vaya usté í  casa 
con su marido ; que en ésta 
me -quedo yo a recoger 
todas Jas alhajas vuestras.

Vhent, i Y usted quién es para eso? 
Ferm.El que en hombre del Rey zela, 

para castigar infamias.* 
y estafas. Usted me vuelva 
quamo tenga dei Señor,

Sáynm*
ó yo íú taré dar por fuerza. * 
1 odos jos demás procuren 
darme palabra de emienda; 
que si rrfaora vengo piadoso, 
puede que otra vez no venga; 
y escarmiente á todos juntos 
con aquello 'que merezcan* 

Todos, La emienda ofrecemos todos* 
Anastk Y yo volver quahto tenga* 
Cánd* No me engañó í  mí el olfato 

de qua andaba vara cerca.
PauL Vámsnos í  casa*
Ind , Vamos.
Ferrn. Y teniendo aquí esta idea 

fin:::
Todos Sea vuestro aplauso 

quien Ja acredite de buena*

i

i

F I N.

En dicha Librería de Qtiiroga, calle de la ConcepcionGer ánima , junto i  
Barrio-Nuevo y se hallara asimismo un gran surtido: de Comedias antigua  ̂
TragediasjplComedias nuevas^ Autos y Saynetes y f  ^


